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​Introduction




Welcome to “Easy Portuguese Christmas Short Stories”! This book is packed with stories that will take you to snowy towns, cozy homes, and magical winter moments—all while helping you get better at Portuguese in a fun way.

Dive into special Christmas tales with characters who discover the joy and magic of the holiday season. Each story is written in Portuguese that’s a bit simpler but still keeps the charm and warmth of the season. This book is perfect for those who are learning Portuguese - either as a beginner or more advanced.

But, there’s more! After each story, you’ll find some new words, a quiz to see what you remember, and questions to make you think and talk about the story. It’s a great way to practice Portuguese. Try to answer these questions out loud - don’t be embarrassed!

So, readers, get ready. Find a comfy spot, grab a cup of hot cocoa, and dive into the sparkling world of Christmas. Enjoy the stories and let the magic of the season help your Portuguese shine!

Happy reading and learning to all!

​How to use this book

To get the most out of this book, we recommend the following tips:

Don’t skip ahead: The stories in this book are arranged in order of increasing difficulty, allowing you to gradually build on your language skills as you progress through the book. This structured approach will help you to better comprehend and absorb the intricacies of the Portuguese language. As such, we strongly recommend not skipping any stories, as each one is designed to challenge you slightly more than the one before it.

Read regularly: Make a habit of reading in Portuguese on a regular basis. This will help you to build up your vocabulary and grammar skills over time.

Take notes: As you read, take notes on new words and phrases that you come across. You can also note down sentence structures and grammar rules that you find difficult to understand.

Practice speaking: Use the new vocabulary and grammar that you have learned in the short stories in your conversations with other Portuguese speakers. This will help you to internalize the language and improve your fluency.

Test yourself: Use the quiz at the end of each story to test your knowledge, and use the speaking/writing prompts to challenge yourself even further.

Stay positive: When you read a book in a new language, you might not know every word. That’s okay! Don’t worry too much about the words you don’t know. Instead, try to understand the story using the words you do know. If you don’t know a word, you can write it down and look it up later. Reading is supposed to be fun, so don’t worry too much if you don’t know every word. Just focus on what you understand and enjoy the story.
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​1.  O Intercâmbio de Natal
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A Faculdade Global de Línguas, situada no coração de Covilhã, em Portugal, zumbia com alunos de todo o mundo que estavam lá para aprender português. Era começo de dezembro e com o Natal se aproximando, a animação estava no ar.

A cidade de Covilhã era um lugar lindo para se estar no Natal: as luzes cintilantes, lojas decoradas e o cheiro de castanhas pareciam algo saído de um filme hollywoodiano de Natal.

Depois de um dia explorando a cidade, os alunos se juntavam na grande sala comunitária, onde eles gostavam de descansar durante a noite. Lisa, da Austrália, relaxava no velho sofá, conversando com Ken, do Japão. "No meu país, o Natal é no verão! Nós vamos à praia, fazemos churrascos e aproveitamos o sol."

Ken assentiu, sorrindo. "No Japão, o Natal não é um feriado tradicional. Mas ainda assim é bastante divertido. As cidades se iluminam e costumamos aproveitar um bolo natalino especial de morangos. Sabia que também gostamos de comer KFC na véspera de Natal?! Estranho, eu sei!"

Logo outros que estavam na sala se juntaram à conversa deles. Maria, do México, falava sobre 'Las Posadas', uma reencenação tradicional mexicana de José e Maria procurando por um lugar para ficar. Pedro, da Espanha, falava sobre ir à missa da meia-noite e depois cear, enquanto Anna, da Rússia, contava histórias sobre o Vovô do Gelo.

Em meio as conversas, Lisa teve uma brilhante ideia. "Por que não fazemos uma troca de presentes de Natal das Línguas Globais? Os presentes devem representar um pouco dos nossos lares."

Todos ficaram animados. Eles sortearam os nomes e todos partiram em uma missão. Por dias, a faculdade se tornou um centro de atividades. Sussurros, risadas, sacolas de compras sorrateiras e artesanatos até tarde da noite estavam por toda parte.

Mas, três dias antes da troca de presentes, uma grande nevasca foi anunciada em toda a cidade. O clima ficou severo e todas as estradas foram bloqueadas. Entregas foram interrompidas e o transporte público ficou paralisado. 

Lisa, a mais organizada do grupo, já estava com seu presente australiano pronto. Entretanto, ela percebeu que muitos alunos que haviam feito pedidos online, ou estavam esperando para comprar guloseimas locais de Portugal, agora estavam em apuros.

Ken estava entre os estudantes preocupados. "Os doces japoneses especiais que eu encomendei para a Anna não vão chegar agora," ele disse com os olhos tristes.

Maria suspirou, "Eu ia ao mercado hoje comprar as últimas coisas que eu precisava. A tempestade arruinou meus planos!"

Pedro adicionou, "Eu também. Eu ia comprar algo de uma loja espanhola no centro."

Estava claro que muitos alunos enfrentavam dificuldades por conta da nevasca. Lisa, sempre a resolvedora de problemas, chamou todos para uma reunião de emergência na sala comunitária. "Nós não podemos controlar o clima, mas podemos controlar nosso espírito natalino!"

Ela propôs um "desafio criativo": usando apenas materiais disponíveis na faculdade e itens pessoais, cada aluno teria que criar um presente que representasse seu país. Tempo limite: 48 horas.

Uma onda de animação se seguiu. Ken começou a dobrar origamis. Maria, com suas habilidades artísticas, começou a pintar lindas paisagens mexicanas em pedras que ela havia coletado naquele ano. Pedro escreveu um autêntico poema capturando a essência do Natal espanhol.

Os dias seguintes foram um redemoinho de atividades. A sala comunitária se tornou uma oficina improvisada cheia de risadas, animação e ocasionais gritos de surpresa.

Na noite da troca de presentes, a antecipação estava no ar. Os alunos se juntaram em volta da grande árvore de Natal com seus presentes em mãos. Um por um, eles apresentaram seus autênticos presentes feitos à mão. As histórias por trás de cada criação tornaram a noite incrivelmente especial.

Os origamis de Ken fizeram um grande sucesso, especialmente quando ele revelou bilhetes escondidos dentro deles. As pedras pintadas de Maria, com suas cores vibrantes, eram uma linda representação da sua terra Natal. Quando Pedro recitou seu poema, muitos se emocionaram.

Ao final, era evidente que enquanto a nevasca tinha inicialmente parecido arruinar os planos do Natal, ela fez com que todos pensassem fora da caixa, fossem criativos e genuínos em sua forma de expressar amor.

Lisa encerrou a noite. "A natureza nos deu neve, e nós respondemos com coragem. Esse foi o melhor intercâmbio de Natal de todos!"

Depois da troca emocionante, Lisa parou para refletir por um momento. "Ainda que tenha sido maravilhoso compartilhar nossas tradições e experiências natalinas dos arredores do mundo, nós estamos em um dos locais mais icônicos para celebrar o Natal! Nós deveríamos aproveitar ao máximo."

Anna concordou, "Que tal se nós fôssemos até a Serra da Estrela? Ouvi dizer que eles montam um rinque de patinação no gelo todos os Natais, com a árvore de Natal gigante acesa ao lado."

Ken arregalou os olhos, "Eu nunca patinei no gelo antes!"

Maria riu, "Nem eu! Vai ser divertido."

Felizmente, quando a troca de presentes terminou, a nevasca havia passado, deixando a cidade sob um belo cobertor branco. A cidade parecia ainda mais mágica embaixo da camada de neve.

Com seus espíritos animados, o grupo resolveu sair. Todos se agasalharam com seus casacos mais quentes e foram até a Serra da Estrela. O rinque icônico brilhava sob o céu, a gigantesca árvore de Natal imponente ao seu lado, adornada com milhares de luzes piscantes.

Um por um, os alunos da Faculdade Global de Línguas colocaram seus patins. Para muitos era a primeira vez. Eles se seguraram uns nos outros, rindo e tropeçando.

Enquanto patinavam à sombra da árvore iluminada, com as luzes da cidade refletidas nos prédios cobertos de neve, eles sentiram a magia completa do Natal em Covilhã. A noite foi cheia de alegria, risadas e muitas quedas desastradas, mas que só aumentaram suas coleções de memórias queridas.

De volta na faculdade, enquanto cuidavam de seus pés cansados e bebiam chocolate quente, todos concordaram: a reviravolta da nevasca, o desafio criativo e a aventura da patinação no gelo criaram um Natal que eles nunca esqueceriam.



​Novas Palavras
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